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for inspection by the public and on our website 
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Argraffu'r Ffurflen Ailosod y Ffurflen

TYSTIAF: 
Ar y diwrnod 21 diwrnod cyn dyddiad y cais  
cysylltiol bod y rhwymedigaeth cynllunio y cyfeirir y  
cais ato yn orfodadwy yn erbyn neb ond yr ymgeisydd 
 

I CERTIFY THAT: 
On the day 21 days before the date of the accompanying 

application the planning obligation to which the 
application relates was enforceable against 

nobody other than the applicant

Tystiaf bod yr ymgeisydd wedi rhoi rhybudd i bawb arall, yn  
erbyn pwy, ar y diwrnod 21 diwrnod cyn dyddiad y cais  
cysylltiol, roedd y rhwymedigaeth cynllunio, y cyfeiria y  
cais ato yn orfodadwy, fel a restrir isod:

I certify that the applicant has given notice to everyone 
else against whom, on the day 21 days before the date 

of the accompanying application, the planning 
obligation to which the application relates was 

enforceable, as listed below:

Part 2 - Certificate

SignedArwyddwyd

On behalf of *

Date

Ar ran *

Dyddiad

Person(s) on whom  
notice was served

Enw'r person(au) y cyflwynwyd 
y rhybudd iddo/iddi

Address at which notice  
was served

Date on which notice  
was served

Cyfeiriad ble cyflwynwyd 
y rhybudd

Dyddiad y cyflwynwyd 
 y rhybudd

SignedArwyddwyd

On behalf of *

Date

Ar ran *

Dyddiad
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The applicant has taken reasonable steps to ascertain the 
name and address of every person against whom, on the 

day 21 days before the date of the application, the planning 
obligation to which the application relates was enforceable 

 and who has not been given notice of the application but 
has been unable to do so. These steps were as follows

Data Protecion Act 1998: Gwynedd Council is the data controller for the 
purposes of the Act. The information on this form will be used for the purpose 

of planning or building control applications and for the preparation of the 
statutory public register. It may be disclosed to other council's registration under 

the Act.

Deddf Diogelu Data 1998: Cyngor Gwynedd yw'r rheolwr data at ddibenion y Ddeddf. 
Defnyddir y wybodaeth ar y ffurflen hon at ddibenion prosesu ceisiadau cynllunio neu 
 reolaeth adeiladu a darpariaeth cofrestr gyhoeddus statudol. Gellir ei datgelu i  
adrannau eraill o'r Cyngor ac asiantaethau perthnasol eraill yn unol â chofrestriad y 
Cyngor dan y Ddeddf.

Argraffu'r Ffurflen Ailosod y Ffurflen

TYSTYSGRIF C CERTIFICATE C

I CERTIFY THAT: 
*  the applicant cannot issue a Certificate A or B in respect 

of the accompanying application 
 

* the applicant has given notice to the persons listed below, 
being persons against whom, on the day 21 days before the 

date of the application, the planning obligation to which the 
application relates was enforceable (delete where 

inappropriate) 

TYSTIAF: 
* Na all yr ymgeisydd gyflwyno tystysgrif  A neu B mewn  
perthynas â'r cais cysylltiol 
  
* Bod yr ymgeisydd wedi cyflwyno rhybudd i'r personau  
a restrir isod, y cyfryw bersonau yn erbyn pwy, ar y diwrnod 
21 diwrnod cyn dyddiad y cais, roedd y rhwymedigaeth  
cynllunio y cyfeiria'r cais ato yn orfodadwy (dileir lle'n  
amherthnasol)

Person(s) on whom  
notice was served

Enw'r person(au) y cyflwynwyd 
y rhybudd iddo/iddi

Address at which notice  
was served

Date on which notice  
was served

Cyfeiriad ble cyflwynwyd 
y rhybudd

Dyddiad y cyflwynwyd 
 y rhybudd

Mae'r ymgeisydd wedi cymryd camau rhesymol i ganfod  
enwau a chyfeiriadau pawb yn erbyn pwy, ar y diwrnod 21  
diwrnod cyn dyddiad y cais, roedd y rhwymedigaeth  
cynllunio y cyfeirir y cais ato yn orfodadwy ac sydd heb  
gael rhybudd am y cais ond sydd wedi methu a gwneud  
hynny. Roedd y camau fel a ganlyn

SignedArwyddwyd

On behalf of *

Date

Ar ran *

Dyddiad

Mae rhybudd o'r cais, fel a amgaeir gyda'r  
dystysgrif hon, wedi ei gyhoeddi yn

Notice of the application, as attached to this 
certificate, has been published in 

NODIADAU NOTES

(a) Disgrifiad o'r camau a gymerwyd 
(b) Enw'r papur lleol y cyhoeddwyd y rhybudd ynddo 
(c) Dyddiad y cyhoeddiad

(a) description of steps taken 
(b) name of local newspaper in  
      which the notice was published 
(c) date of publication

(a) (a)

(b)

on (c)

(b)

ar (c)
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TYSTIAF:
Ar y diwrnod 21 diwrnod cyn dyddiad y cais 
cysylltiol bod y rhwymedigaeth cynllunio y cyfeirir y 
cais ato yn orfodadwy yn erbyn neb ond yr ymgeisydd
 
I CERTIFY THAT:
On the day 21 days before the date of the accompanying 
application the planning obligation to which the 
application relates was enforceable against 
nobody other than the applicant
Tystiaf bod yr ymgeisydd wedi rhoi rhybudd i bawb arall, yn 
erbyn pwy, ar y diwrnod 21 diwrnod cyn dyddiad y cais 
cysylltiol, roedd y rhwymedigaeth cynllunio, y cyfeiria y 
cais ato yn orfodadwy, fel a restrir isod:
I certify that the applicant has given notice to everyone 
else against whom, on the day 21 days before the date 
of the accompanying application, the planning 
obligation to which the application relates was 
enforceable, as listed below:
Part 2 - Certificate
Signed
Arwyddwyd
On behalf of *
Date
Ar ran *
Dyddiad
Person(s) on whom 
notice was served
Enw'r person(au) y cyflwynwyd 
y rhybudd iddo/iddi
Address at which notice 
was served
Date on which notice 
was served
Cyfeiriad ble cyflwynwyd 
y rhybudd
Dyddiad y cyflwynwyd
 y rhybudd
Signed
Arwyddwyd
On behalf of *
Date
Ar ran *
Dyddiad
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The applicant has taken reasonable steps to ascertain the 
name and address of every person against whom, on the 
day 21 days before the date of the application, the planning 
obligation to which the application relates was enforceable
 and who has not been given notice of the application but 
has been unable to do so. These steps were as follows
Data Protecion Act 1998: Gwynedd Council is the data controller for the
purposes of the Act. The information on this form will be used for the purpose
of planning or building control applications and for the preparation of the
statutory public register. It may be disclosed to other council's registration under
the Act.
Deddf Diogelu Data 1998: Cyngor Gwynedd yw'r rheolwr data at ddibenion y Ddeddf.
Defnyddir y wybodaeth ar y ffurflen hon at ddibenion prosesu ceisiadau cynllunio neu
 reolaeth adeiladu a darpariaeth cofrestr gyhoeddus statudol. Gellir ei datgelu i 
adrannau eraill o'r Cyngor ac asiantaethau perthnasol eraill yn unol â chofrestriad y
Cyngor dan y Ddeddf.
Argraffu'r Ffurflen
Ailosod y Ffurflen
TYSTYSGRIF C
CERTIFICATE C
I CERTIFY THAT:
*  the applicant cannot issue a Certificate A or B in respect 
of the accompanying application
 
* the applicant has given notice to the persons listed below, 
being persons against whom, on the day 21 days before the 
date of the application, the planning obligation to which the 
application relates was enforceable (delete where 
inappropriate) 
TYSTIAF:
* Na all yr ymgeisydd gyflwyno tystysgrif  A neu B mewn 
perthynas â'r cais cysylltiol
 
* Bod yr ymgeisydd wedi cyflwyno rhybudd i'r personau 
a restrir isod, y cyfryw bersonau yn erbyn pwy, ar y diwrnod 
21 diwrnod cyn dyddiad y cais, roedd y rhwymedigaeth 
cynllunio y cyfeiria'r cais ato yn orfodadwy (dileir lle'n 
amherthnasol)
Person(s) on whom 
notice was served
Enw'r person(au) y cyflwynwyd 
y rhybudd iddo/iddi
Address at which notice 
was served
Date on which notice 
was served
Cyfeiriad ble cyflwynwyd 
y rhybudd
Dyddiad y cyflwynwyd
 y rhybudd
Mae'r ymgeisydd wedi cymryd camau rhesymol i ganfod 
enwau a chyfeiriadau pawb yn erbyn pwy, ar y diwrnod 21 
diwrnod cyn dyddiad y cais, roedd y rhwymedigaeth 
cynllunio y cyfeirir y cais ato yn orfodadwy ac sydd heb 
gael rhybudd am y cais ond sydd wedi methu a gwneud 
hynny. Roedd y camau fel a ganlyn
Signed
Arwyddwyd
On behalf of *
Date
Ar ran *
Dyddiad
Mae rhybudd o'r cais, fel a amgaeir gyda'r 
dystysgrif hon, wedi ei gyhoeddi yn
Notice of the application, as attached to this 
certificate, has been published in 
NODIADAU
NOTES
(a) Disgrifiad o'r camau a gymerwyd
(b) Enw'r papur lleol y cyhoeddwyd y rhybudd ynddo
(c) Dyddiad y cyhoeddiad
(a) description of steps taken
(b) name of local newspaper in 
      which the notice was published
(c) date of publication
(a)
(a)
(b)
on (c)
(b)
ar (c)
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